
559

1  1 Nadꞌ Santiago, a nongakeꞌ nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ naꞌ 
wen llin cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, chwapꞌ leꞌ chiox, ka leꞌ 

nakle ka shlliṉ kwen xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ daa nakle lallꞌ naꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ neslesle doxen yell-lioni.

2 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi yiba yizaki 
katꞌ ileꞌile yiya yeḻꞌ zakꞌziꞌ. 3 Ḻaꞌ ba ṉezkzile katꞌ chzakꞌziꞌcho daa 
nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, chaklenan choꞌ soatipchcho gonḻilallꞌchoneꞌ. 
4 Naꞌ ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ lao bittez daa gak cẖele kwencẖe yiyoll 
yido gakchale kon ka chazlallꞌ Chiozaꞌ.

5 Shi nole chyalljile yeḻꞌ sinꞌnaꞌ, ḻi iṉabin Chiozaꞌ naꞌ goṉeꞌn. 
Ḻaꞌ Chiozaꞌ choꞌen nottezə beṉꞌ chṉabeꞌn, aga no chllonileꞌn. 6 Ḻi 
iṉaban naꞌ ḻi gonyeṉꞌ lez goṉeꞌn naꞌ bi gakcẖoplallꞌle. Ḻaꞌ beenaꞌ 
choncẖoplallꞌ nakeꞌ ka bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ daa choaꞌ beꞌnaꞌ to ni 
to naꞌlə. 7 Beenaꞌ chakcẖoplallꞌ, bi goneꞌ lez weꞌ X̱ancho Chiozaꞌ 
daa chṉabeꞌ, 8 ḻaꞌ chiya dii na yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ goneꞌ, naꞌ shaḻꞌ ki 
shaḻꞌ kaꞌlə chakeꞌ lao yogꞌḻoḻ daa choneꞌ.

9 Beṉꞌ bishꞌchonaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌdoꞌ, chiyaḻꞌ yiba 
yizakileꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ zakii lao Chiozaꞌ. 10 Naꞌ beṉꞌ bishꞌchonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ wniꞌa, chiyaḻꞌ yibaileꞌ daa ba biyakbeꞌileꞌ aga no 
nakeꞌ lao Chiozaꞌ. Ḻaꞌ ka chde cẖe yejdoꞌkaꞌ llia lyixa̱a kaꞌkzan 
te cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ. 11 Katꞌ chlaꞌ wbilldoꞌnaꞌ naꞌ chṉaꞌn ziꞌbiaꞌ 
naꞌ chbill yag yejaꞌ, naꞌ chllib yejaꞌ llian naꞌ yeḻꞌ mba cẖeyinnaꞌ 
chbiayiꞌn. Kaꞌkzan beṉꞌ wniꞌanaꞌ, yiyol yiniteꞌ lao delgens cẖeꞌnaꞌ 
choneꞌ.

12 Chakomba beenaꞌ chzo chzaki chtiḻeꞌ bittez dii mal. Ḻaꞌ 
katꞌ ba wdieꞌ lawinnaꞌ, Chiozaꞌ wiꞌeneꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa 
bcẖebeꞌ wiꞌe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌneꞌ. 13 Nottez beṉꞌ katꞌ chzaꞌlallee 
goneꞌ dii malkaꞌ, bi chiyaḻꞌ iṉeꞌ: “Chiozaꞌ bzoeꞌ dii mali lawaꞌni”. 
Ḻaꞌ Chiozaꞌ aga bi dii mal choneꞌ ni bibi dii mal chzoeꞌ lao beṉꞌ 
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kwencẖe goneꞌn. 14 San daa chzelallꞌcho goncho dii malanꞌ, 
ḻennanꞌ chgooyeḻaan choꞌ kwencẖe ixopcho lawinnaꞌ. 15 Naꞌ daa 
chzelallꞌcho dii malaꞌ, chxopcho lao saaxyanaꞌ, naꞌ saaxyanaꞌ daa 
choncho chlliayiꞌn choꞌ.

16 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi siyeꞌz kwinle. 
17 Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ naꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌ diikaꞌ chzeeniꞌ 
xan yabanaꞌ, ḻenꞌ choṉeꞌ choꞌ yogꞌḻoḻ daa nak dii wen dii shaoꞌ 
naꞌ toshiizi zoeꞌ choneꞌ wen naꞌ biga chillee. 18 Ḻenꞌ wyazlallee 
goṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi daa wyajḻeꞌcho dillꞌ ḻi cẖeꞌnaꞌ, 
kwencẖe ladj yogꞌ beṉꞌkaꞌ bxe̱ bsileꞌ gokcho beṉꞌ nech beṉꞌ 
biyaꞌo biziꞌe, naꞌ zaklebicho diikaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ dii nech 
daa chzangakileꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ.

19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi wzoa yicẖjle 
dga: yogꞌḻoḻ beṉꞌ chiyaḻꞌ wsedeꞌ wzenagueꞌ, naꞌ wsakee bin iṉeꞌ, 
naꞌ gapeꞌ to yeḻꞌ chxenlallꞌ bi illaa ilokeꞌ. 20 Ḻaꞌ yeḻꞌ chllaa chlokaꞌ 
chllonan goncho ka cheeni Chiozaꞌ. 21 Daan, ḻi cẖooṉlallꞌ yogꞌḻoḻ 
dii zbankaꞌ chonle naꞌ yogꞌḻoḻ dii malkaꞌ chonle, naꞌ ḻi wḻexj̱ 
yicẖjle wzenagle choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa ba ṉezile. Ḻaꞌ ḻennanꞌ 
napan yeḻꞌ wak yislan leꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌle.

22 Aga to wzenagzcho choꞌa xtillꞌ Chiozanꞌ, san chiyaḻꞌ goncho 
ka nan. Naꞌ shi bi goncho ka nan, chziyeꞌzə kwinchon, shi 
ṉaa. 23 Beenaꞌ to chzenagz choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi choneꞌ ka 
nan, choneꞌ ka beenaꞌ chwia choꞌalaweꞌnaꞌ lo wannaꞌ, 24 naꞌ ka 
chikwaseꞌ chiyoll chwia choꞌalaweꞌnaꞌ, ḻi chaḻ-lallꞌtieꞌ nakan 
nakeꞌ. 25 Beenaꞌ bi chaḻ-lallꞌ dii wennaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ 
daa yisell yiḻaan ḻeꞌ lao dii malaꞌ, naꞌ zieꞌn wṉeyi, naꞌ toshiizi 
zoaꞌtip zoashosheꞌ choneꞌ ka nan, beenanꞌ zoa mbalaz.

26 Shi no chakzi choneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, per bi chak goxꞌ̱ 
choꞌa ḻolleenaꞌ, chziyeꞌz kwinenꞌ naꞌ bibi zakii daa neꞌ choneꞌ ka 
cheeni Chiozaꞌ. 27 Daa cheeni X̱acho Chiozaꞌ goncho naꞌ nxiꞌn 
laweꞌnaꞌ, ḻen dga: yiyeshꞌlallicho biꞌ wizebdoꞌkaꞌ naꞌ nool wizebkaꞌ 
lao dii lalljkaꞌ chen chleꞌgakileꞌ, naꞌ gap wwia kwincho bi goncho 
txen dii malkaꞌ de yell-lioni.2  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka leꞌ chonḻilallꞌle X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ yoo balaaṉ xennaꞌ, aga nakzi beṉꞌ 
gakile. 2 Shi ganaꞌ ndop nllagle yidə to beṉꞌ nllin xbeneꞌnaꞌ niy de 
or naꞌ nakw xalaaneꞌ dii wen, naꞌ ḻekzkaꞌ yidə to beṉꞌ yeshꞌdoꞌ naꞌ 
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nakweꞌ xalaaneꞌ dii ba bidaꞌ bichollee, 3 naꞌ chleꞌshiꞌchile beenaꞌ 
ḻe nak xalaaninnaꞌ, naꞌ cheꞌleneꞌ: “Wcheꞌ latji gani nak wen”, naꞌ 
cheꞌle beṉꞌ yeshꞌdoꞌnaꞌ: “Naꞌzə wze, liꞌ”, wa ba cheꞌleneꞌ: “Lo yo 
naꞌtezə wcheꞌ”, 4 ¿aaga nakzin ba chleꞌile baḻ beṉꞌ daa chwia 
chyile nak nakeꞌ, naꞌ ba chzaꞌlallꞌle cẖegakeꞌ?

5 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi wzenag dga: 
Chiozaꞌ ba wlejeꞌ beṉꞌdoꞌkaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌ yell-lioni kweṉche 
do yicẖj do lallꞌgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ naꞌ soalengakeꞌneꞌ ganaꞌ 
chṉabiꞌe, kon ka ba bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌneꞌ. 6 Naꞌ 
leꞌ, chonzile ḻegakeꞌ nakzi. ¿Aaga beṉꞌ wniaꞌkanꞌ chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ 
naꞌ chjtaogakeꞌ xya cẖele lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ? 7 ¿Aaga ḻegakenꞌ 
chbell chṉegakeꞌ mal cẖe X̱anchonaꞌ, beenaꞌ nakcho lallꞌ nee, 
beenaꞌ ḻe zakii?

8 Dii wen inlleban chonle shi dii ḻi chonle daa llialote nllia 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ biaꞌ gonle daa nan: “Goki bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka 
chaki kwinoꞌ.” 9 Per shi nakzi beṉꞌ gakile, chxi̱ṉj chḻenle, naꞌ ba 
de xtoḻꞌle daa bi chonle ka na ley cẖe Chiozaꞌ. 10 Shi to beṉꞌ zejeꞌ 
choneꞌ yogꞌte daa nllia ley cẖe Chiozaꞌ biaꞌ, per shi ton bi goneꞌ, 
doxente leyaꞌ chawan xya napeꞌ doḻꞌ. 11 Chios, beenaꞌ wna: “Bi 
chiyaḻꞌ iṉelenoꞌ beṉꞌ yoblə”, ḻekzkaꞌ wneꞌ: “Bi witoꞌ beṉꞌ.” Naꞌ shi 
chitoꞌ beṉꞌ, ḻaꞌkzi bi chṉelenoꞌ beṉꞌ yoblə, chyishjoꞌ daa nllia ley 
cẖeꞌnaꞌ biaꞌ. 12 Chiyaḻꞌ wshaljle wen naꞌ wsaꞌ cẖele wen kon ka 
nllia leyaꞌ biaꞌ, ḻega beṉꞌ ṉezi wllin to lla leyaꞌ daa chisell chiḻaꞌ 
choꞌ lao dii malaꞌ, wcẖoglon cẖecho. 13 Beṉꞌkaꞌ bi chiyeshꞌlallii 
beṉꞌ, ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bi yiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ llanaꞌ wcẖogloeꞌ cẖe 
beṉꞌ. San beṉꞌkaꞌ chiyeshꞌlallii beṉꞌ, Chiozaꞌ yiyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ.

14 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bibi zjanayin iṉaz beṉꞌ 
nonḻilallee Chiozaꞌ shi bi nḻaꞌ dii wennaꞌ choneꞌ. ¿Awak to daa 
nonḻilallꞌzeꞌ yislan ḻeꞌ shi bi choneꞌ wen? 15 Iṉatezcho to beṉꞌ byo 
wa to noolə, beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ, bibi 
xalaaneꞌ de naꞌ chyalljte dii yeej gaweꞌ ka ṉaa ka wxe̱. 16 Naꞌ 
tole yeꞌleneꞌ: “Soashgoꞌ mbalaz, naꞌ gatꞌshga xalaanoꞌ naꞌ dii 
yeej gawoꞌ”, naꞌ bi weꞌleneꞌ daa chyalljileꞌ, bibi zejin yeꞌzleneꞌ 
kaꞌ. 17 Kaꞌkzan beenaꞌ nonḻilallee Chiozaꞌ, shi bi choneꞌ daa nak 
wen, bibi zjanayin neꞌ nonḻilalleeneꞌ.

18 Zoa beṉꞌ iṉeꞌ: “Liꞌ noꞌ nonḻilalloo Chiozaꞌ, naꞌ nadꞌ chonꞌ daa 
nak wen. Aga wakbeꞌi beṉꞌ shi nonḻilalloo Chiozaꞌ shi bi chonoꞌ 
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daa nak wen. San nadꞌ, daa chonꞌ daa nak wen chliꞌa nonḻilallaa 
Chiozaꞌ.” 19 Liꞌ chajḻiꞌo toz Chiozanꞌ zoa, naꞌ wenkzan chonoꞌ 
chajḻiꞌo. Ḻekzkaꞌ dii xiwꞌkaꞌ chajḻeꞌgakan naꞌ ḻe chllebgakan. 
20 Bi gonoꞌ ka beṉꞌ bi nteyi. Chiyaḻꞌ gakbeꞌiloꞌ shi bi chonoꞌ daa 
nak wen, bibi zjanayin noꞌ chajḻiꞌo cẖe Chiozaꞌ. 21 Daa bzani dii 
xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ xiiṉeꞌ Isaacaꞌ, bcẖiꞌebꞌ lo yaanaꞌ nan lljeteꞌbꞌ 
ka goll Chiozaꞌneꞌ goneꞌ, naꞌ wna Chiozaꞌ nak dii Abrahamaꞌ beṉꞌ 
wen laweꞌnaꞌ. 22 ¿Abi chakbeꞌiloꞌ daa benḻilallꞌ dii Abrahamaꞌ 
Chiozanꞌ, bzanileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ? Naꞌ daa beneꞌ kaꞌ, bliꞌen nan dii 
ḻicha nonḻilallee Chiozaꞌ. 23 Naꞌ billinin daa nyoj ḻee Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ daa nan: “Abrahamaꞌ wyajḻiꞌe cẖe Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ 
wneꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ.” Naꞌ wnagakeꞌ cẖeꞌ gokeꞌ 
to beṉꞌ bllagui Chiozaꞌ.

24 Naꞌ chakbeꞌile beenaꞌ chonḻilallee Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
wen laweꞌnaꞌ shi choneꞌ ka cheenileꞌ, naꞌ aga to daa iṉazeꞌ 
nonḻilalleeneꞌ. 25 Kaꞌkzə gok cẖe noolə wdanaꞌ wle Rahab. Chiozaꞌ 
wneꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ daa bkwashee ḻoo lilleꞌnaꞌ beṉꞌkaꞌ 
jawia jayi lalleꞌnaꞌ, naꞌ bigwee ḻegakeꞌ to nez yoblə ka bichejgakeꞌ 

Santiago 2
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lalleꞌnaꞌ kwencẖe kono bet ḻegakeꞌ. 26 Ka chak cẖe to kwerp, shi 
bi yoon bishbe, netan, kaꞌkzan beenaꞌ to nonḻilallꞌzeꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
bi choneꞌ ka cheenileꞌ, bibi zjanayin nonḻilalleeneꞌ.3  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi shanzle selallꞌle gakle 

beṉꞌ chliꞌ chsedi, ḻaꞌ ba ṉezkzileꞌ katꞌ yiziꞌ Chiozaꞌ choꞌ 
kwent wsakꞌziꞌcheꞌ netoꞌ chliꞌ chsedintoꞌ beṉꞌ shi bi gonntoꞌ ka 
cheenileꞌ. 2 Yogꞌḻoḻcho chxi̱ṉjcho. Naꞌ beenaꞌ bi chxi̱ṉjeꞌ de choꞌa 
dillꞌ nakeꞌ to beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chak iṉabiꞌe doxen 
kwerp cẖeꞌnaꞌ. 3 Katꞌ chgoocho donaꞌ choꞌa kabayaꞌ kwencẖe gom 
ka cheenicho, chzakicho chgoochob nezaꞌ ganaꞌ cheenicho shajb. 
4 Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wwiakachi barkwkaꞌ, ḻaꞌkzi nakgakan dii xen wal 
naꞌ chde beꞌ walaꞌ chlligaan diikaꞌ, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ ḻegakan chdagakeꞌ 
toz yagdoꞌ xaninkaꞌ naꞌ chajgakan ganaꞌ cheengakileꞌ. 5 Kaꞌkzan 
chak cẖe ḻollꞌchoni. Ḻaꞌkzi nakan to diidoꞌzə, dii zan dii chshalj 
chshonan. Ṉezicho toz bzeyiꞌdoꞌ wak wzeyan to yixꞌ̱ diṉ xen wal. 
6 Naꞌ ḻollꞌchoni nakan ka to yiꞌ. Naꞌ nakan to dii lliasheshꞌ chiya 
dii mal naꞌ chxi̱ṉj chḻenan do ka nak beṉecẖaꞌ shlak mbaneꞌ daa 
chzenagueꞌ cẖe dii xiwaa. 7 Beṉecẖaꞌ chak gonmaxeꞌ yogꞌte bayixꞌ̱, 
ka ba ze xan yabanaꞌ, ka ba chxo̱b ḻeꞌin, ka ba yoo ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 
Per ḻaꞌkzi chṉabiꞌe ḻegakb, 8 bi chak iṉabiꞌe ḻolleenaꞌ. Nakan to 

Santiago 2 ,  3

Ḻi wwiakachi barkwkaꞌ, ḻaꞌkzi nakgakan dii xen wal 
beṉꞌkaꞌ chsaꞌ ḻegakan chdagakeꞌ toz yagdoꞌ xaninkaꞌ 

naꞌ chajgakan ganaꞌ cheengakileꞌ. Stg. 3:4

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



564

dii mal dii bi cheeni no iṉabiaꞌ ḻen, naꞌ nakan ka yierb dii chitan 
beṉꞌ. 9 Chcẖincho ḻollꞌchoni choeꞌlaꞌocho X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱ancho, naꞌ ḻekzkaꞌ chcẖinchon chyishjcho biaꞌ blagꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ bxe̱ bsileꞌ, beṉꞌkaꞌ beneꞌ lwaa lsakee. 10 Choꞌa ḻollꞌchoni 
choeꞌlaꞌolenchon Chiozaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻen chyishjan biaꞌ blagꞌ cẖe 
beṉꞌ. Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi chiyaḻꞌ goncho kaꞌ. 11 To 
ga chal nis, aga wak galan nis dii gak yeejcho naꞌ galten nis 
zxiꞌ. 12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ṉezile to yag 
yix̱wew aga wbian daa neꞌ aceituna, naꞌ yag uvanaꞌ aga wak 
kwian yix̱wew. Naꞌ kaꞌkzə ganaꞌ chal nis zxiꞌnaꞌ aga walan dii 
gak yeejcho.

13 Shi ladjlenaꞌ zoa beṉꞌ sinꞌ, beṉꞌ chajnii, chiyaḻꞌ wliꞌen 
wsaꞌ cẖeꞌ wen naꞌ wḻexj̱ yicẖjeꞌ goneꞌ kon ka na yeḻꞌ sinꞌnaꞌ 
daa noeꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. 14 Naꞌ shi weꞌle latj wxi̱ṉj wḻen yeḻꞌ xeꞌnaꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ gonile beṉꞌ nakzi, bi chiyaḻꞌ wshalj wshonle 
iṉale naple yeḻꞌ sinꞌ daa choṉ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ shi kaꞌ chonle aga dillꞌ 
ḻin choeꞌle. 15 Ka nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa nale naple, bi nakan dii beṉ 
Chiozaꞌ, san nakan de yell-liozə dii chalj yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ 
nakten cẖe dii xi̱waa. 16 Ganaꞌ zoa beṉꞌkaꞌ chakxeꞌi ljwellgakeꞌ 
naꞌ chakdiḻgakeꞌ nogakenꞌ mbejlawi, nanꞌ chxe wdiḻ wishesh naꞌ 
chiya dii mal. 17 Beṉꞌkaꞌ nap yeḻꞌ sinꞌ daa choeꞌ Chiozaꞌ, nakgakeꞌ 
beṉꞌ chon ka cheenileꞌ, naꞌ bi nakgakeꞌ beṉꞌ wishagdiḻ. Nakgakeꞌ 
beṉꞌ wen, beṉꞌ wizoa dillꞌ, beṉꞌ chiyeshꞌlallii beṉꞌ, naꞌ aga nakzi 
beṉꞌ chakgakileꞌ, naꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chda do lallii. 18 Beṉꞌkaꞌ chon 
to dii byen soalen ljwellgakeꞌ mbalaz, naꞌ ḻekzkaꞌ chongakeꞌ ka 
soalen ljwell beṉꞌ yoblə mbalaz, siꞌgakeꞌ banez goni beṉꞌ ḻegakeꞌ 
wen, naꞌ soagakeꞌ mbalaz.4  1 ¿Bicẖe chakile de wdiḻ wsheshaꞌ ladjlenaꞌ shi aga dii malkaꞌ 

lleꞌ llaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenanꞌ chṉabiaꞌgakan leꞌ? 2 Chzelallꞌle 
bi gatꞌ cẖele naꞌ bi chatilen. Sheḻꞌ wxeꞌile witle beṉꞌ naꞌ ikaale bi 
de cẖeꞌ, naꞌ chakxeꞌileꞌ bi de cẖe beṉꞌ. Naꞌ daa bi chatꞌ chbeꞌile 
daa chzelallꞌle gatꞌ cẖele, chdiḻ chsheshlen ljwell-le. Naꞌ bibi 
chatꞌ chbeꞌile daa bi chṉabilen Chiozaꞌ. 3 Naꞌ katꞌ chṉabileneꞌn, 
bi choṉeꞌn daa ṉezileꞌ chṉablen kwencẖez gonditjlen weꞌle choꞌa 
xbayi beli chen cẖelenaꞌ. 4 Leꞌ beṉꞌ bi yootḻi lallin. ¿Abi ṉezile 
daa nonle txen dii malaꞌ de yell-lionin chonan ka chakzbanile 
Chiozaꞌ? Nottezə beṉꞌ cheenileꞌ goneꞌ txen dii malaꞌ de yell-lioni 
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chakzbanileꞌ Chiozaꞌ. 5 Bi gakiloꞌ nazə Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
nan: “Daa ba ngoo Chiozaꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonin 
llialallee tozeꞌ ḻeꞌ wzenagcho cẖeꞌ.” 6 Per dii xen chakleneꞌ choꞌ, 
naꞌ Choꞌa Xtilleenaꞌ nan: “Chiozaꞌ bi chleꞌshiileꞌ beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ, per chakleneꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ.” 7 Daan, ḻi 
wḻexj̱ yicẖjle lao Chiozaꞌ. Naꞌ ḻi soacẖecẖ bi weꞌzle latj cẖe dii 
xi̱waa, naꞌ yikwasan kaꞌlə. 8 Ḻi wxe̱nilallꞌ Chiozaꞌ naꞌ soaleneꞌ leꞌ. 
Leꞌ beṉꞌ saaxya, ḻi yiyaj yileni cẖe dii malkaꞌ chonle. Naꞌ ka leꞌ 
cheenileꞌ gonḻilallꞌle Chiozaꞌ naꞌ gontele txen dii malaꞌ de yell-
lioni, ḻi weꞌ latj yixi̱s yiyib Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 9 Ḻi gakyeshii 
naꞌ ḻi kwellyeshꞌ. Lwaa wxill-le ḻi kwellyeshꞌ. Ḻi yishaꞌ yeḻꞌ chiba 
chizaki cẖelenaꞌ yiyakan yeḻꞌ chakyeshii. 10 Ḻi gak beṉꞌ gaxj̱lallꞌ 
lao X̱anchonaꞌ, naꞌ goneꞌ leꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

11 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, bi kwell iṉe cẖe ljwell-le. Beenaꞌ chbell chṉe 
cẖe to beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ wa chiya chiyiljeꞌneꞌ, 
cẖe ley cẖe Chiozaꞌn chbell chṉieꞌ naꞌ chiya chiyiljeꞌn. Naꞌ shi kaꞌ 
chonoꞌ, lwaa wzenagoꞌ daa na leyaꞌ, ba chzoaz kwinoꞌ chcẖogloꞌ 
cẖeyin. 12 Toz beenaꞌ zoa, beenaꞌ wdixj̱ leyaꞌ, naꞌ naktieꞌ beṉꞌ 
chcẖoglo cẖe beṉꞌ. Naꞌ ḻenꞌ wak yisleꞌ beṉꞌ wa wlliayeeneꞌ. Naꞌ 
liꞌ, ṉaa, ¿nora nakoꞌ yiya yiyiljzoꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ?

13 Ḻi wzenag, ka leꞌ nale: “Ṉaa wa wxe̱ shajcho yell yoblə naꞌ 
lljsoacho twiz lljencho delgens naꞌ goncho gan mech.” 14 Ni bi 
ṉezile bi gak cẖele ka wxe̱. Yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ nakan ka gopaa 
daa chbeꞌ xtitz naꞌ lii chinitten. 15 Kin chiyaḻꞌ iṉale: “Shi Chiozaꞌ 
wiꞌe latj ibanchcho, naꞌ goncho dga cheenicho goncho.” 16 Per 
latjin dii iṉale kaꞌ, chshalj chshonləle, naꞌ daa chshalj chshonle 
nakan mal. 17 Beenaꞌ ṉezi chiyaḻꞌ goneꞌ wen naꞌ bi choneꞌn, nakan 
xya lao Chiozaꞌ.5  1 Ḻi wzenag dga, leꞌ beṉꞌ wniꞌa. ¡Ḻi gosyaadia kwell-le, daa 

ba zaꞌ yeḻꞌ ziꞌkaꞌ yen ileꞌile! 2 Yeḻꞌ wniꞌa cẖelenaꞌ ba goollꞌ 
bteban; naꞌ beḻ zidaa ba blliayiib xalaanlekaꞌ. 3 Or plat cẖelekaꞌ 
ba chasgakan bej. Naꞌ daa nakgakan kaꞌ, chaogakan xya cẖele 
naꞌ wlliayiꞌgakan leꞌ ka chon yiꞌnaꞌ chzey chten. Ḻaꞌ ba bkwaꞌ 
btiꞌazle yeḻꞌ wniꞌanaꞌ ṉaa ba zoa kwiayiꞌ yell-lioni. 4 Daa bi beꞌle 
laxj beṉꞌkaꞌ biziꞌ bilap cẖelekaꞌ chawan xya cẖele. Naꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, ba bzenagueꞌ 
xyanaꞌ daa chao wen llinkaꞌ. 5 Yell-lioni ba weej wdaoshaoꞌle naꞌ 
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ba beꞌ choꞌa xba beli chen cẖelekaꞌ. Ba beꞌlaꞌo kwinle ka beṉꞌ 
choeꞌlaꞌo to bayixꞌ̱ kwencẖe witeꞌb gaweꞌb, naꞌ kanꞌ gak cẖele, ba 
zoa kwiayiꞌle. 6 Ba bcẖoglole cẖe beṉꞌdoꞌ bibi ben, naꞌ ba betle 
ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi bibi bengakeꞌ cẖele.

7 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ ax̱t 
katꞌ yiyedch X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Beṉꞌ goz gooṉaꞌ noneꞌ lez yiziꞌ 
yilapeꞌ, naꞌ napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ chbezeꞌ gak yejaꞌ. 8 Kaꞌkzə leꞌ, 
chiyaḻꞌ gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ naꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌle X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ ba zoa yiyedeꞌ. 9 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, bi gaoz xya cẖe ljwell-le kwencẖe bi wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖele. Ḻaꞌ ba zoa gaoshosh yiyed beenaꞌ wcẖoglo cẖe beṉꞌ. 
10 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wwia ka ben dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll X̱ancho Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, wdapgakeꞌ 
yeḻꞌ chxenlallꞌ ḻaꞌkzi chiya dii wxakꞌziꞌgakeꞌ. 11 Dii ḻi, chakomba 
beṉꞌkaꞌ chizo chizaki yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Ba benkzile ka ben dii 
Jobaꞌ, bizo bizakileꞌ wdieꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Naꞌ ṉezkzile ka 
ben X̱ancho Chiozaꞌ cẖeꞌ biyoll wxakꞌziꞌe, ḻaꞌ X̱anchonaꞌ nakeꞌ 
ḻiizelozi beṉꞌ chiyeshꞌlallii.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, dii llialote dga: bi wzoazle 
de tascẖiw yabanaꞌ ni yell-lioni, ni sto dii yoblə kwencẖe shajḻeꞌ 
beṉꞌ cẖele. Katꞌ iṉale: “wakan”, kaꞌkzan gonle. Naꞌ katꞌ iṉale: “bi 
gakan”, ḻaꞌ bi gakkzannanꞌ, kwencẖe bi gatꞌ xtoḻꞌle lao Chiozaꞌ.

13 Shi nole chak dii chak cẖele, ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ. Naꞌ shi nole 
zoa mbalaz, ḻi goḻ iṉieꞌ. 14 Shi to beṉꞌ bi shawee, chiyaḻꞌ gaxeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ kwencẖe 
weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖeꞌ, naꞌ cẖebgakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ setaꞌ naꞌ 
iṉabgakeꞌ yiyakileꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 15 Naꞌ 
katꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ shajḻeꞌgakeꞌ goneꞌ daa chṉabgakeꞌ, 
naꞌ yiyaki beenaꞌ bi shaoꞌ, ḻaꞌ X̱anchonaꞌ yiyoneꞌneꞌ. Naꞌ shi ba 
bxi̱ṉj bḻeneꞌ naꞌ yiyakxen cẖeꞌ. 16 Daan, ḻi yixo̱adoḻꞌ lao ljwell-
le naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ iṉab cẖe ljwell-le kwencẖe yiyakile. 
Chiozaꞌ chzenagueꞌ cẖe beenaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ choneꞌ 
daa chṉabileꞌneꞌ. 17 Elíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ 
kaniꞌyi, gokeꞌ beṉꞌ de beli chen ka choꞌ, naꞌ ka beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ 
do yicẖj do lallee wṉabileꞌneꞌ bi gak yejaꞌ, naꞌ bi gok yejaꞌ lo yell-
lioni shoṉ yiz yo gashjə. 18 Naꞌ beꞌḻwilleꞌneꞌ sto shii, naꞌ bizolo 
yejaꞌ naꞌ biyashj biḻeb lo yell-lioni dii weej wdaogakeꞌ.
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19 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, shi tole yilaale lo nez ḻi cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ sto beṉꞌ yoblə yigwee leꞌ sto shii, to dii wenan choneꞌ. 
20 Ḻaꞌ chiyaḻꞌ iṉezile beenaꞌ yigoyoeꞌ to beṉꞌ saaxya lo nez malaꞌ 
naꞌ yigweeneꞌ lo nez ḻinaꞌ, ba chakleneꞌneꞌ yileꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ naꞌ 
yiyakxen saaxya cẖeꞌnaꞌ ḻaꞌkzi nakan dii zan. 
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